
_ -_ _ ...'- 

{ 

_ _  
~~ `41Iri

,
~̂~ ~~ tlhr . i,i II i 

~,a~
~~~,, ~ i~~  i v ~~ ~'  

~vt'~ilfi~l',~~~ I.L'~~A I 1 'W~ tn'~~'~~~~1~r.~~~~,'!~...Ii"~Jtt ¡  .. . 

— ¡~—~ --- ----  -  ~.-- !' 
~~I~ ~~~ 

~ `~~ ` ~ ~~`c~ ~ 
- ; ~~~! ...~,~ :~~~1~.~~~ , ~~¡ 

_Oi

 

~ ~ • ¡ \1_r.~~~1tl~~6~i~~t~i(a 'hh~isirct~
 `' ~  l 

~ ~ [\ L1-L A,P P3 , ~ 1 

a r' -  ~ 
+ _~I / / l_ i ~  -  (r C` ~ét r ,'%Or' /! lL/ ! d/ j 
i ~¡ ' / l i 

'1!~'~~.i T!~«1'I'Itlk [~i~L~;'.EC( ~ ('IT~i'r1 1_ l 
Í I~ Ji ¿ i .t ~~{t i 

~ ~ 
, .4~ ~ ~ 1~A~'3...~ ~~~~~.Á ~~ ~.4 Y~ ~~J~~ I 

t ~_ i i 

!  i ;1l~áTLt) 7~~~~3 ~- 
i i 

(7= 

~i 
•

~. 
[ 7. ï = `' '; 
Í= _~ '  ~' ~ ~  , 

„ _ ; ~-• 
i c  ,

f 
~ _ ~ ,, -, 

, ~ _ ~ I~_Í 

~ ~ ~ ~ ~ ; l 
I _1 ~ ~,o  ,;, i f ;j  tF ~ ~ ~ v~~. ~ ~ ~: ~~ ' ~ ' f I 
~ ~~~; 
! ~ ; ~ u~ v ~~`tti F~ra~~ . ~~ j~ 

~ '~I
~ ~ I  ~~.l,flt j  , ~. `~~ f-, ~ ~

. Z~ o~ e~/ rr ,~ lru~e~lrz~-~i ~~ I~~I 
/Í ~ (

1C(T t~lr7 fÏ  f ~7C7.~t j~
¡_ ~ ~

~,r ï ) ,;~ I . I NI 0 F3I:Lbs . i~
!~~

~~ ~v 
~I~ 

;̀
~~~~v ~i i J  ~ ~~yi yl  ~*~ ~ .  s 

~~I~a  l  ~Il~~l~'~ ~~~~~~"' ~ .w a~ i 



ARGUMENTO. 

{ ~ , 
-; 

; ~:emíratnis naci:ó en elwalo,na , ciudad de la Sirïa, ácio ~ el urio i25o antes de la venida  de  Cristo  ; y casó con und de , los prinçipales, caudillos del ejército de Nino. Este Principe movido de una vehemcnte pasion que le habian !& inspirado el valor y las relevantes prendas de aquella muger , la ascendió al trono despues de la rn-uerte de ste primer marido. Nino al fállecer dejó confzado el gobierno de su reino á Semíramis, la que se hizo célebrepor sus con- quistas y heroismo , lo misnio que por su talento y n:uní- jiçençia. Se dice que ella fué quien mandó construir la Ciudad de Iiabilonia, y el mal,nifico Templo de Belo, en elcentro del cual se elevaba un edíficio inmenso que cony sistia en ocho torres fabricadas la una encima de la otra, • j Su última espedicion fué en las Indias , donde quedó der-, rotado su ejercito. Esta Reina tuvo de Nino un hijo , lla- ;& mado Ninias. Advertida de que este conspiraba contra so vicla, renunció voluntariamente el irnperio á su favor, acordándose de un oráculd cle Júpiter Amnon qsce le habia prediclio „que estaria cercano su fin cuando su hijo le „tendiese asechanzas." fllgurzos autores dicen que ella se apartó de la vista de los hombres, con la esperanza de gozar de los honores divinos : pero otros con rnayor pro< babilidad atribuyere su muerte á 1Vinias. 
El autor del presente melodrama, siguiendo las hue- llas de uno de los mejores trágicos franceses, supone á 

`.& Semíramis cómplice en la muerte de su esposo 1Vino, á. quien habia envenenado Assur, Principe descendiente de la sangre de Belo, por la ambicion de ocupar el trono. Ninias debió su 'salvacion ci la fidelidad de Fradates , con- sejero é intimo arnibo cl,el Rey; y bajo el supuesto nom- bre_ de Arsaces logró merecer el afecto y.la confianza dei su Soberana. Arsaces pues mandaba los ejércitos de I3a- bilonia al ticmpo erz que empieza la accion del Drama. Toclos creian que Ninias habia muerto tambien, y Semíra- mis obligada por• el voto de sus pueblos y por el oráculp 
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i de Belo, se vé en la precision de 'elegir un sucesor al 

trono. Iclreno , Rey de los Indios , y Assur aspiraban ci la 

mano de la princesa Azema, creyendo que como descen- 

dienta inrnèdiata de la sangre de Belo rccaeria en sus sie- 

nes la corona : pero Azema amaba á Arsaces, y era cor- . 

respondida. Semíramis le amaba tambien sin saber que fue- 

se su hijo : la última voluntad de Fradates y un secreto 

aviso dé la Reina llaman al jóven Príncipe á la corte. 

El Oráculo de Menzfis anuncia á Semíramis que termi— , a 

izarán sus penas con la llegada de Arsaces y con el nuevo 

hinaeneo que se prepara : rnas en el instante mi.smo en que 

1 la 7íeina va á entregarle su mano y la corona , aparece 

t la sombra de' Niuo qite proniete á Arsaces el trono , pero 

le dice que aun hay culpas -que espiar y que clebe - ofrecer 

4, tma, •víctzrna á sus cenizas. Oroe , gefe cle los Magos, obe- 

J decierado la voluntad de _ los Dioses , descubre al jóven 

Principe su origen y el horrible secreto de la muerte de 

su padre. Arsaccs lleno de indignacion jura vengarla. Oroe 

, le conduce al rnausoleo de Nino , porque sabe que en él se 

ha introducido el furroso Assur a instiltar en su rabiosa 

desesperacion las cenizas de su atcgusta-victinza. Semíramis 

sabe tambien que peligra la vida, del que ya ha conocido : 

ser su hijo , y Corré á -salvarle. Pero se cunzple el augte-- 

rio del Oráctelo : y Ninias, entre la obscuridad , la confu- 

sioiz y'el terror, creyendo -herir al tirana, clava el pu- 

iaal en' el corazon'de su nzadre. , 
Se dice que Scmíramis , despues de su muerte , fiié 

• ad.oracln pòr los Asirio.s corño IJei.clad bajo la fzgura de 

'uná puloana ; por lo qree se la llamó la paloma del Orientc. 

~ i 
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Maestr•o al Ccnibalo. 
. 

SlffnOr MATTEO FERRER. 

••':~ . . ~~.z . 

Prirrió violino, e Diretto- Prirni fagotti. 
re dell'Orchesta. Sig. Giuseppc Puig. 

Sig. Filippo Cascaute. 
Sig. Francesco Berini. 

.Primo oboe , e corno 
Altr•o primo violino, in inglese. 
.'sustituzione del soppra- Si.. Giovanni Grassi. 

detto. 
Primo flauto: 

Sig. Guiseppc Comcllas. Sig. Ignazio Cascantc. 

Primo violino e capo dei Primo clarinetto. 
seconcli. Sig. Giacomo Brutau. 

Sig. Giovanni Vilanova. Primo corno. 
Sig. Giovanni Potellas. 

Altro primo violino dei 
secondi in sustituzione del Prima trornba. 

soppradetto. Sig. Giuseppe Ferrer. 

Sig. Sebastian Pasarcll. Primo trornbonc. 
Sig. Franccsco Sala. 

rioloncello al Cembalo. ' 
Suggcritori. 

Sig. Giovanni Lincs. • i° Sig. Inrioccuzi Gandolfo. 
2° Sig. Cario 1'ossa. 

Prirno contrabasso al 
Cernbalo. Pittor•e, Dir•c!Xorc ltilrschi- 

nista. 
Sig. Agostino Pañó.  

Sig. Franccsco Lucciui. , 
Primo viola. 

Capo sarco. 
Sig. riaimoudo Vil;urova. 1 Sig. Guiseppe Casasanpere. 



PEPSONf1GGI. - ATTORI. 

SzmtR.11itDE , hegina di 
Úaliilonia. ,~'ig.~ McitAai-lde Medard. 

ARsicE , Cornandante le 
armate: Sig.a Fanny Ehertin. 

'  Assun, Principe del san- 
gue di Belo. Sig. Giovanni Inciiindi. 

LnRENO , lie dell'Indo. .Sig. Crc?°io :I'rezzini. 
AZEMA , Principessa del 

• sangue di Belo. Aurora, Coniiierii. 
OR0E, Capo cl.ei Magi. Sig. AqosCirio Berini. 
MITRANE , capitano delle 

guardie reaii. Sig. Giovrznni Bocaceio. 
I.'oriBRA. DI NINO. Sig. N. N. 

S ;trapi. 

Cor~x . . ~Ia~~i•. - . . ._  
GaGilonesi: - 
Principesse.  

Guarclie reali. 
Nlinistri del ternpio. 
[ndiani. - 

COAPPd,RSE Sciil. 
POpolt? Babilonese. 
Dt?nZeláe. 
Scliiavi. 

L'azione è in Babitonia. 

La musica è clet Maestro Sig. GIOACIIINO ROSSINI. 

LeScene so no nuove, d'invenzione ed'esecusione 
del S ig. FRANCESCO LUCCINI. 



A J.. TO PiL1lti.t/ s 

SCENA PRIMA. 

Tempio eretto á Belo. 

Oroe nel santuario ai piedi (tei simuecccro di 
Beio: Ministri che prostrati e chini aclorano. 

Oroe. Si.... gran Nume,-t'intesi. 
I venerandi tuoi decreti adoro, . .. 
E 1'istante tremendo  
Della giustizia., di vendetta attendo. (s' aka e 

seco i .lblinistri..) 
Or dell'Assiria al popoli acorrenti, 
Alle straniere genti , ai Prenci , ai Regi 
Del nuovo augusto tempio a Belosacro, 
Ministri, voi 1'aurate porte aprite: (z Ministri 

a,prirano ie due gran porte iaterati.) 
E voi d'intorno a me tutti v'unite. 

SCENA II. 

Bccbitonesi. e stranieri i sesi con oJJ'ertc. 
Çoro. Belo si celebri , Belo si ónÚric , :. 

Suoni.festevoli , mistici cori  
All'aure echeggino in si bel di: .~ 
E sacro a I'ielo:un si gran di. 

Dal Gange aurato, dal Nilo altèro, 
Dàl Tigri indomito , dall'orbe intero, 
Venité , o popoli , in si bel di• _ 
E sacro a Belo questo gran di. 

In tanta gloria vorrà dal cielo ° __ 



N 

Fra noi propizio discender Belo, 
Lieta l'Assiria render cosi. (entrano gt' 

Inriictrn,i recanito incensi ed offerte, pov 
Idreno appressctndosi aG Nume.) 

Idr. Là dal Gange a te prirniero 
Reco omaggi , o Dio possente: 
Or sorridi tu clemente 

Ai bei voti del rnio cor. 
E mercede trovi ornai 

Un costante e vivo amor. 
Coro. In tal di l'Assiria ornai  

Vegga al trono un successor. (guarclie cke 
accon2pagnecno flssº,cr, se,quito da Ba~iilo- 
nesi , cite rec9ieranno ojerte.) 

,r1ss. Sí, sperate, si , esultate : 
Cangerá d'Assiria il fato: 
Questo giorno desiato 
D' alti eventi il dí sará. 

A1 suo trono il succesore 
La Regina sceglierà. 

La mia fede , il mio valore 
Obbliare non vorrà. 

Idr. E tu aspiri ? 
Oroe (grave). E tu pretendi ? 
.f1ss. Di regnar di Nino al trono. 
Oroe. Tu !... (che orror !) 
Ass. Sai pur ch'io 
Oroe. So chi è Assur... sí; tutto io so. (marcato) 
a 3. (A quei detti , a quell'aspetto 

Fremer sento il cor nel petto,  

Celo a stento il rnio 
furor. 

terror.) 
Coro. Di plausi qual fragor giulivo- echeggia: 

Di lieti suon fragor gia là festeggia: 
Qual Dea nel suo fulgor gia s'avvicina....... 
Ah ! vien dei nostri cor bella fl,egina. 



SCENA IIf. 
9 

Guo,rdie , clze precedono Semiramide, 
con Azem,a e Mitrane 

Damigei-le con ricdii cloni cla o ffrirsi a Beiío. 
Coro. Ah ti vediamo ancor ? resa ci sei ! 

A voi di tal favor sien grazie , o Dei! 
A1fin lo sguardo, il cor pasciamo in te... 
Conosci il nostro amar, la nostra fe. 
In lei , clementi Dei, serbate ognnr 
D'Assiria lo splendor , il nostro amor. 

t7roe , fl ssa.cr , Iclreno , Azema e Coro. 
Pi tanti I$egi e popoli 

Che miri a te d' intorno , 
Fra voti atteso e palpiti, 
Ecco , o Regina , il di. 

Sent. (Fra tanti Regi e popoli 
De'15Tumi nel soggiorno, 
E perchè tremi , e palpiti, 
Misero cor, cosi ? ) 

Ass. Regina , all'ara, e giura, 
Ch' oggi all'Assiria omai 
Fra noi tu sceglierai 
Di Nino il successor. 

Sem. Ebben.... (s'avanza aWara ed osserva) 
f1ss.Idº•. Coro . A che t'arresti ?intorno) 
Scln. (E gli non v'è !) (come sopra) 
Ass. IcEr. (,'oro. Che attendi ? 
Sem. Di Nino... (Iampo) oh! Ciel! (atterrita) 

ti ()roe. Sospendi. (tuono) 
Mira. (si spegne it faoco sacro dedi'ara) 

Tutti. Che fia! che orror ! (con fusione) 
Ah! già il sacro foco é spento: 

Tuona irato il ciel , s'oscura : 
Trema il tempio ; ¡infausto evento! 
Qual minaccia a noi sciagura ! 

~ 
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L'alma a;gliiaccia di spavento... 
Ah 1 di noi che mai sarà! 

Sem. O tu. de Magi venerabil capo, 
lè'Iortal diletto al Ciel , cle'cenni suoi 
Interprete fedel , parla: placato 
Ancor non é con.... Babilonia? 

Oroe ( f ssarndo Senz. ed Ass. Ancora 
Vi sono colpe... atroci colpe ascose 
Ed impunite. 

Idr. " Qual tremendo arcano! 
Senz. (Ciel ! ) 
Ass. (Quale sguardo 1) 
Serrt. (incerta) Ma dunque ? 
Oroe (mcarcceto) Lontano 

Fdrse non i, l'istante  
i& 1Ci vendetta ; di pace. 

Sem. (Oh ritornase Arsace ! ) 
Ass. E al trono il successor ? 
Oroe. Sará nomato. 
Ass. E quando ? 
(?roe. In questo giorno, appena arrivi 

Da Memfr-  i1 sacro oracolo. 
Sem. (Io ne tremo. ) 
Idr. Regsna , tu conosci 

I dolci a[lètti miei. 
Ass. Nelle mie vene 

Scorre il sangue di Belo , e tu €lui bene , 
Regina , ra:n me nta r... 

Tutto rammento , 
Si... tutto , Assur. V' attendo ,  
1'renci , alla reggia. —11 sospirato messo 
Coll' aracolo sacro , Oroe , m'invia— 
x? intanto a voti 
z'ropizj irnplora in si gran dí gli Dei. 

- ( jxcrtuno tutli. ) 
• 

1 



1 1. 
SCENA IV. 

drsace, e due sclüavi , 
ehe recano una cassetta chiusa. 

Ars. Eccomi alfine in Babilonia —L questo 
Di Belo il tempio.—Qual silenzio augusto 
Più venerando ancor rende il soggiorno 
Della divinità !— Quale nel seno 
A me, guerrier, nudrito 
Fra 1' orror delle pugne , orá si desta , 
De1 Nume formidabile all' aspetto , 
Insolito terror , sacro rispetto! — 
E da me questo Nume 
Che puó voler? Morendo il genitoré 
Qui m' inv:ó : Segreto 
Cenno di Semiramide mi chiama 
Iiapido alla sua reggia... ed anelante 
Ad Azema , al suo ben 1' ardente core 
O~~i volava sull' ali dell' amore. 
` Ah ! quel giorno ognor rammento 

Di rnia gloria e di contento , 
Che fra barbari potei 
Vita e onore a lei serbar. 

L'involava in queste braccia 
AI suo vile rapitore; 
Io sentia contro il inio core 
Il suo core palpitar. 

Schiuse il ciglio , mi guardó... 
Mi sorrise... sospiró... 

Oh ! come da quel di 
Tutto per me cangió ! 
Quel guardm-mi rapi r  
Quest' anima avvampà... 

I1 Ciel per me s' apri ,  
Arnore m' animó... 
D'Azerna e di quel di 



12 
~. 

Scordarmi io mai sapró. 
• •& Nlinistri , al gran Pontefice annunziate 

Il figlio di Fradate. 

SCENA V. 
• 

Oroe ed fl rsace. 
Oroe Io t' attendeva , Arsace. 
,flrs. ( per prostrarsi) A piedi tuoi... 
Oroe. Sorgi , vieni al inio sen. (abbraciandoio) 
Ars. Del padre mio 

L' estrerno cenno a te rni guida. 
Oroe. Un Dio , 

Cui sei caro , che regge il tuo destino , 
A me ti trasse. , 

Ars. Questi preziosi (presentando- 
gii cassetta ) 

Pegni ch'ei tenne ad ogni sguardo ascosi..• 
Oroe. Oh! sí : porgili.—Aifine  

Io vi rniro, io vi bacio, o sacri avanzi 
Del più grande dei Regi —ecco il tretnendo 
»Foglio di morte.—I1 regio serto e questo... 
«Adoralo—ecco il brando ( marcato ) 
n Che lo dee vendicar : brando temuto 
» Che domò 1' Asia , e soggiogò 1' Egitto.... 
n Inutil' arme contro il tradimento , 
»Contro il veieno— 

• Ars. »Giusto Cie1!—che srnto!— 
A F come ?— e forse? 

Oroe. n Arcano aneor. • 
»Ma Nino ?— 

Oroe Morí tradito— 
.,4rs. » F ,ehi ? 
Oroe (osservando ) Nel tempio, a noi 

S'appressa alcun.—F Assur — oh tnostre! LTn 
• Dio ( TEarecrte 



Qui invan non ti guidò—Quí torna : addio. 
(parte , due Ministri portano seco Z2- 

cccssettu ) 
• 

SCLNA VI. • - 

4 .fl rsace;  indi Assur , seguito con esso, 
- che rimane dietro. • 

Ars. Quali accenti ! e che mai- 
Deggio pensar ?— e questo • 
Assur ch' io giá=detesto ?.... - 

flss. É dunque vero? — Audace i - 
• Senza un mio cenrro in Babilonia Arsace — 

Ari. ( Quale orgogiio! ) 
Ass. Rispondi.—A che lasciasti 

Il capo a te fidato?— e che ti guida 
Dal Caucaso all'Lufrate ? 

Della inia... 
E tua Regina un cenno — ed i1 mio core. 

Ass. Il tuo core? — aseresti  
Chiedere a Semiratnide ?... 

Ars. •- Mercede 
Il tal di , al mio coraggio , alla niia fcdc. 

Ass. Superbo! — intendo: — ardisci- 
Azema atnar? 

.1 rs. L' adoro. 
• fl ss. Ma non sai tu che Azema 

É figi de' tuoi Re ? che a Niuia spoga 
¡ Des9&ta nascendo... 
4 flrs.So che Ninia mori , so che di Nino 

Eguale , miserando fu il destino : 
So che Azema salvai da fato estrerno: 
Non conosco, non teino  
Rivale che contrasta - 
Gli a11'etti miei... so che 1' adoro , e basta 

Bella itnmabo degli Dei - — 

. 
. ~ 
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Solo Azema adoro in lei: 
L più caro a me d' un soglio 
L 1'inrpero del suo cor, 

fl ss. Dell' Assiriá . a'Semidei 
Aspirar sol lice a lei : 
D' uno Scita il folle orgoglio 
Mal contende a me quel cor. 

Ars. Questo Scita 9n cor non cede 
Ad Assiro Semidio_, 

Ass. Qaell' ardir , quel fasto eccede , 
'i Chi son io rammenta orrrai : 

Amo Azema... 
Ars. Tu ? --- non sai , 

Non . conosci cosa è arnor. 
a a 

, Ars. D' u  tenero amore,  
Constante , verace , 
Qi.rel fiero tuo core 
Capace non c. 

I dolci suoi moti 
Ignoti a te sono , 

Non arni che il trono , 
Ch' è tutto per te. 

%1 core d' Azerna 
l: tutto per me. 

Ass. Sc rn' arde furore 
Contr' anima audace , 
Di freno il mio core • • 
Capace non è. 

Gli arditi tuoi voti 
Giá noti mi sono , 
Ma invano a aquel trono 
Tu aspiri con me. 

1$inunzia ad Azerna , 
O trema per tc. 

,f1 rs. Io trer-liar di tc ?-- m' avvío 



, 1:) 

Alla reggia , all' idol mio. 

Ass. Là il poter d'Assur vedrai , 
In tal cli forse tuo ate. 

• Ars.& Regnar forse un di potrai . 
Ma giammai sarai mio Itc. 

Ass. Là mia sposa Azema... 
Azemz !... 

1 
Mi giui ò... mi serba f~.. 

a. a. 
Va , superbo , in quella reggia 

Al trionfo io gia m'appresto. 
Si ,,per me fia giorno questo 
Di contenti , e di splendor. 

" ~ Ma tremen~do , ma funesto 
A te giorno di rossor. (pary'torwi 

SCENA VII. 

1}'` Giardini pensili. "_ ~  - 
7' . .. _ 

4i  " Semiramide precerLuGa riafGe Principessc,
•  ~ - ! e da Gramdi. 

~_~~- Gc~~o, Serena i vaghi rai~, 
1 La pena sgombra ou;;4i ', 
:~! Arsace ritornó , Í 

Qui a te verrà... 
ír Schindi a letizia il cor. 

Già tutto al suo ritorno 
D' intorno s' animò :  
Più dolci spiran 1' attre 
D' amor Ia voluttà... ~ 
Quest' ombre chete spargono 
La calma dell' ánior... 

ó Arsace ritorn , 
Qui a te verrà...  

~ 

_ 

i 
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Qui tutto spirerà 
La calma dell.' ainor, 
D' amor la voluttá. 

Son. Be1 raggio lusinghier 
Di speme e di piacer • 
Alfiv per me brillò: 
Arsace ritornó , 
Si , a me verrá. • 

Quest' alma, che finor 
Gernè , tretnó , lanbui... 
Oh come respiró ! 

' Ogni inio dual spari. 
Dal car, dal mio pensier 
Si dileguò ii terror.... 
I3e1 raggio lusinghier 
Di speme ; di piacer 
Alfin per me brillò. 
Arsace ritornò 
Qui a itae verrà. 

Coro. La calrna a questo cor 
Arsace renderà : 
Arsace ritornó, 
Qui a te verrà. • 
Qui tutto spirerà 
La calma dell' amor, 
La pura voluttà. 

Sem. Dolce pensiero 
Di quell' instante , 
A te sorride 
L'amante — cor.  

Corne piú caro 
Dopo il tormento 
É il bel momento 
Di pace e amor. Coro ripete) 

Sem. Nè viene ancor ! Ma chi veggi' io ? Mitrane ! 
E che rechi? 
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SCENA VIII. 

Mitrane con papiro e detti. 

Mat. Da Menfi il sacro rnesso 
Testè fece ritorno. 0roc t' invia 
Il sospirato oracolo. 

Sem. (incerta ) Qual fia ? 
n La mano, il cor mi trernano... e se uiai... 
A L se quell' ornbra... e se novelli orrori... 
.E il Ciel... da tant' angustia escasi omai. 

(spiega it pa.piro , e degge ) 
A Cesseran le tue pene , 
» Ritroverai la pace  
A A1 ritorno d' Arsace , a nuovo imene. 
Grazie adoro , o Dei , clementi Dei ! 
E voi dunque approvate i voti rniei ? 
Placati alfin vi siete.... 
Felice mi volete! 

Mit. Regina al tuo contento.... 
Sem. Va , Mitrane, 

Arsace a rne s' afI'retti. Regal pornpa , 
Solenne nuzial rito s' appresti. 
Oroe coi Magi, Assur coi Grandi, Idreno,  
Tutta 1' Assiria al trono rnio si renda. 
Ivi i miei cenni e il suo destino apprenda. 

Mit. Ecco a te appunto Arsace. ( parte) 

SCEVA IX. 

Semiramide ed Arsace.  
,Qrs. Al tuo comando, 

Regina , io in' afI'rettai. 
La piii bella speranza 
Lusingava il rnio cor; ma.... 

3 
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Sem. ( con clolcezza) A che t'arresti? 
.drs. Odo che generosa alfin cedesti 

Ai voti dell' Assiria : che in tal giorno 
Da te nomato un successore... 

Sem. Ebbene ?... 
Ars. Assur , quel fiero Assur già Re si tiene. (con 

La man d'Azema gli assicura il soglio. pena) 
Per te morrei , ma a lui servir non voglio. 

Sem. Azema ei non avrà: ( con forza) 
.flrs. (con gioja) No ?... 
Sem. Già palesi 

Mi son le cli lui mire... 
f1rs. Ah! dunque lo cQnosci ? 
Sem. E il vo'punire. 
,Flrs. Oh! se cosi d' Arsace (timido) 

Tu conoscessi il core ! 
Sem. 10 ne conosco già la fe , il caudórè: (mar- 

cata e tenera) 
f1rs. Ma non son che un guerriero... 
Sem. E un guerrier qual tu sei , di quest impero 

L+{  il pin nobil sostegno... e tu... già sei... 
(Fremo , per poco ancora , afletti miei.) 

Serbami ognor si fido 
Il cor, gli affetti tuoi : (maroata ) 
E tutto sperar puoi , 
E tutto avrai da me. 

Ars. A te servai , Regina, ( con entusiasmo) 
La fede , il cuore , il brando : 
Vinsi per te pugnando , 
Sapró morir per te. 

Sem. No: tu per me vivrai.... (tenera) 
flrs. Ah! se mi leggi in core... (con foco ) 
Sérn. Tu dunque.... 
Ars. Ah ! sappi omai.... 

AT arde il più vivo amoh. 
Sem. Spera , si bell' ardore ( con espress.) 



Oggi otterrà mercè. 
a a A11e piú care immagini 

Di pace e di contento , 
Già s' abbandona 1' anima 
In cosi bel momento: 
E fra i più dolci palpiti 
Ritorna a respirar. ( partono ) i 

SCENA X. 

Luogo magnifico nella reggia con veduta di Ba- 

bilonia. Trono a destra. A11a sinestra vesti- 

bulo del superbo mausoléo del Re Nino. 

Le guardie reati precedono da pompa, e si dis- 

pongono : indi i Satrapi caG toro seguito, 

Oroe coi Magi e Ministri, che portani un' 

ara. Indi Idreno, flssur, Arsace cot pro- 

prio corteggio: at fine Semirarnide, Azema, 

117itrane e Dame. 
La marcia è atternata dat seguente 

Coro. Ergi omai la fronte altera , 
Regio Eufrate : esulta , e spora ; 
Di tua speme sarse il di: 
Oggi avrà 1' Assiria un Re. 

Di tue glorie lo splendore 
Sosterrá col suo valore ; 
Torneran di Delo i di, 
Tu sarai de'fiumi il Re. 

Coro di Magi. 
E dal ciel placati , o Numi, 

Deh ! su noi volgete i lumi : 
11 destin di questo regno 
Proteggete in si gran di. 
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Da voi scelto , di noi degno 

Sia felice il nostro Re. ( durante it 
Coro Sem. saíiric in trono: at di leí 
fianco e suoi gradini .4z., flss., .drs. 
ecG Idr. : Oroe net naezzo ) 

Sem. I vostri voti omai, 
Prenci , popoli , Magi, 
Eccomi a secondar : e già rispose 
AI voto mio segreto 
Fausto il libico Giove. Io scelsi: or voi 
Dovete pria giurar, qualunque sia, 
D' adorar , rispettar la scelta mia. 

Giuri ognuno ai sornmi Dei 
D' obbedire ai cenni miei: 
A quel Re che dono a voi 
Giuri omaggio e fedeltà.  

Ass., Ars., Az., Idr., Oroe e Coro. 
Giuro ai Nurní , a te , Regina,  

D' obbedire ai cenni tuoi:  
A quel Re che cloni a noi  
Giuro omaggio e fedeltà. 

Sem. L' alto eroe , che dell' Assiria 
A11a gloria ed al riposo 
Scelsi Re... fia pur mio sposo.,. 
.ilss., Idr., Oroe., flrs. ed ./Iz. 
Sposo ! .. ( oh Cielo!...) 

Sem.& E quest' eroe, 
A voi caro, al Cielo , a me... 
Questo sposo , questo Re... 
Adoratelo... in Arsace. (sorpresa, 

.r2rs. Io ? gioja e fremito relativo,) 
Ass. ecG Idr. Che intendo ! 
Coro (essultante) Viva Arsace! 
Oroe. (Quale orror)!...) 
f.lss. (Oh furor !) 
Aze. c :f1rs. (Oh colpo orrendo! ) 
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Coro Viva Arsace , il nostro Re! 
iiss. E cosi tradir tu puoi (a Seni.) 

La mia speme , i dritti mei? 
Su noi dunque , eterni Dei! (a satrapi) 
Uno scita regnerá? 
E 1' Assiria il soffrirá ? 
Pensa almeno... (a Sem,) 

Sem. Taci , e trema. 
ddr. Se in tal dí tu sei felice, (a Sena.) 

i Se mercé sperar mi lice, 
Deh , tu Azema a me concedi, 
E consola un fido amor. 

Sem. Sí , le avrai. 
.drs. (non contenend.) Tu! Azemal... (ed io !...) 

I 
Ma... Regina... sappi... (oh Dio !) 
Non è il trono la mercede 
Che ti chiede questo cor.., 

Sem, Tutto merti - andiam. - Ci unisci, 
. Oroe , tu... (wl cenno s`avanzano i 

Ministri co‘C ara) 
Oroe (marcato) Regina !...  
Sem. (segnando drs.) Assirj; 

Nino , e il figlio in lui vi rendo... 
(tuono sotterraneo , e famine) 

. Ah ! che avviene ? Dei ! Che intendo? 
Qual segnal rinnova il Cielo L. (da se) 
E di sdegno ?... é di favor ?... 

T2ctti. 
Qual mesto gemito 

! Da quella tornba... 
Qual grido funebre 
Cupo rimbomba, 
Ali piomba al cor. 

11 sangue gelasi 
• Di vena in vena: 

Atroce palpito 

.; 
~ . 
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I ~ M' opprime ,l'anirna : 
Respiro appena 

Nel mio terror, 
Sem. Ma che minacciano... (cofpo forte e 

cupo datta tomba.) 
GlY Dei che vogliono?... 

Tutti La tomba scuotesi... (terrore uni- 
versa-le: tutti si rivoigono atGa 

tombcc : s'apre da tomba:) 
Ah! della morte  
Destra invisibile 
Schiude le porte. 

Sem. (E chi ? oh destino ! 
Egli! lo sposo !) (si presentsa 

sutZca portc!, l'ombra di Nino) 
Tutti. L' ombra di Nino! (si prostrano) 
Sem. Ove m' asconde? 
Ass. Guardar non 1' oso. 
Tutti. Oh quale orror !  

II sangue gelasi (come sopra) 
(l' ombra s' avanza suí vestifmio) 

Sem. D' un Seanidio che adoro, ( ag2.ttota) 
Ombra , da noi che vuoi? 

/Iss.& Che ti gutdó dall' erebo, (con fremito 
Terribil ombra ,a noi? mai frenato) 

Idr. Dal labbro formidabile 
Pal:esa i cenni tl.i;oi. 

Sem. Parla.,. a punir venisti?... ( anzíosa 
Venisti a perdonar?... e,con terrrore) 
Pronunzia. omai : s,e Arsace... 

(1 mb. Arsace , regnerai... 
Ma vi son colpe da espirarsi in pria. 
Vittima offric al eener inio dovrai. 
Ascolta del Pontefice il consiglio : 
Pet?sa al tuo genitor , servi a mio figlio. 

~ rs. '1"obbedirò. Securo (deciso) 



La scéhdérk, tel 
ÑIa qúát sará Ia vittima ; I; 
Che a te svenar dovró ?  

Tu taci?... fremi ? ¡' 
Tutti. Ei tace !... 
Ass. Sem. ( Oh Cielo ! ) 
Ass. giá ci láscia?.., 
Tutti. Ei s' allontana. 
Sem. flss. ( Io tremo! ) 
Sem. Ornbra del mio consorte 

Il pianto mib ttl vedi... 
Deh 1... lascia che a tuoi piedi...  
Là , in quella tomba....  

Omli. Arrestati ! 
Rispetta le mie ceneri: 
Allor ti chiamerò. (rientra : la porta 

Tutti. Che orror !... si chiude) 
Sem. Io moro. (si a•bbandona: 

ad Aze. ) 

Tutti. . 

Ah ! aconiolta nell' ordine eterno 
ñà:tuI'á in si orribile giorno... 

Nume irato dischiude 1' averno... 
Sorgon 1' ombre dal nero soggiorno... 
Minacciosa erra morte de' intorno, 
L' alme ingombra d' angoscie, d' orror. 

Alto evento ! prodigio tremendo ! 
Tutto annunzia de'N umi il furor. 

TINE I)ELL ATTo 1'1tIMo 
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ATT() SECONDa 

SCENA PRIMA. 

Appartamenti di Semiramide. 

Mitrane , guarclie reati, ecd Arbate. 

Alla reggia d' intorno 
Cauto , Arbate , disponi i tuoi più fidi ; 
D'Assur veglia sull' orrne : render vane 
Le sue trame sapremo. 

SCENA II. 
Serrmiramicle e Mitrane, Damigelie inalietro. 

Sem. Ebben , Mitrane 1 
L' indegno Assur... 

Mit. Fremendo 
Il tuo comando intese ; c nol vedrai 
La reggia abbandonar. 

Sem. Tremi... Io saprei.... 
Mit. Eccolo. (si ritira mlZe Dcarnigeíte) 
Sem. Io fremo. 

SCEEA III. 
Semira7nide e Assur. 

Sem. Assur , i cenni miei (severa) 
Fur sacri , irrevocabili .. 

Ass. E sinora, ( marcato) 
1$egina , io li adorai: 
Di me il più fido non avesti.... il sai. 
Ed altra alle mie cure, alla mia fede 
Sperai da Semirarnide mercede.... 
E me ne lusingavi in qae' momenti... 
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1. 

Sem.Oh tu, che mai ricordi ! e non paventi ?  
(con frenaito) 

Tu la vedesti pur... udisti 1' ombra 
Irritata di Nino.... a noi d' intorno 
Forse adesso invisibile... e tu ardisci !... 
Tu , che al tuo Re nel seno mezzo voce, 
Morte versasti? e con fcero rimprovero) 

.Ass. (amarccmente)E ehi apprestb il veleno? (rnar-

 

Di morte il nappo a me chi porse?... cato) 
Sem. Oh , taci , 

Perfido! L' arti tue vili e fallaci  
Me seduceano incauta. Me di Nino,  
Dal talamo , dal soglio  
Già scacciata pingevi. 

,dss. E a chi allor promettevi (con marcato rinz= 
Quel talamo , quel soglio?. provero) 

Sem. A. me restava allora 
Un figlio... dolce rnia speranza ancora : ~. 
Egli peri. (fissando Ass. ) 

Ass. S' egli vivesse , il soglio 
Non premeresti or forse più. 

Sezra, Felice  
Al figlio mio del mondo 
L' impero io cederei. 
Ma quel figlio perdei , misera! e forse  
La stessa man che uccise il genitore... (~s- 

sandoio come soprq 
Ass. Ma tu regni... (deciso) 
Sent. E tû vivi? —Oh quale orrore ! 

Se la vita ancor t' è cara , (fiera e di- 
Va , t'invola a sgnardi miei : gnitoscc) 
Io l'aspetto non saprei 

soffrir d' un traditor.  
Ass. Pensa almen, Regina , in pria ( con fie- 

Chi me spinse al tradimento : rezza) 
Che d' Assur potria un accento 
Involarti e soglio, e onor. 
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Sem. Dei trernarne: pria cadrestí. 
.dss. Solo , forse, non cadrei. 
Sem. Meco è Arsace: degli Dei 

Ei rni salva col favor. 
.Iss. Il favor , tu , degli Dei? — affetto mar- 

I Scendi... e trema... nel tuo cor. cat o) 
Quella ricordati 

Notte di morte: 
L' ombra terribile 
Del tuo consorte , 
Che minaccioso , 
Infra le tenebrc 
Il tuo riposo 
Funesta ognor. 

I tuoi spaventi, 
I tuoi torinenti ,  
Le angoscie , i palpiti , -, 
Leggier supplizio 
Sono al colpevole 
Tuo ingrato cor. 

Scºla, Notte terribile! 
Notte di rnorte ! 

Í~ I Tre lustri corsero. 
E del consorte  
L' ornbra sdegnosa ,

 

Infra le tenebre , 
L' indegno sposa 
Minaccia ognor, 

I rniei spaventi... 
I rniei tormenti , 
Le angoscie , i palpiti , 
A tuo supplizio 
Gli Dei rivolgano , 
Perfido cor. 

Ma, implacabile di Nino (rictvenclosi) 
Non è 1' ornbra , ne il destino: 
E da lor protetto Arsace 

¡ . 
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Ei per me si piacherà. , 
r~ss. Quella vittiena rammenta , 

Che di Nino 1' ombra aspctta : ~, 
Al1a giusta sua vendetta  
Da me forse pria 1' avrà. , 

Sem. In Arsace adora intanto 
II tuo Re... 

Ass. ( fcerissimo) Ma Arsace.... 
Sem. Vieta musica netia reggia) Senti T. 

Questa gioja !... que' concenti!... 
Il trionfo si festeggia 
Del rnio sposo , del tuo Re. 

Ass. Ma funesto in• Ciel larnpeggia 
Forse un astro ancor per te. . 

Sem. La forza primiera 
Ripiglia il mio core: i 
Regina e guerriera 
Punirti saprò. 

? L' istante s' affretta í 
Felice., bramato c l 
Tu , trema , spietato, 
Cader ti vedrò. 

Ass. La sorte più fiera 
Già sfida il mio corc : 
Regina e guerriera 
Ternerti non so : - 

Si cornpia, s' aírretti 
L' acerbo mio fato: 
Ma pria vendicato 
Almeno cadró. (parto-no) 

, _, 
SCENA IV. ' 

Tempio come neWatto primo: coro di sacercla_ 
ti , indi lirsace ed Oroe. 

Coro. In questo augusto soggiorno.arcano, ~ 
Inácccssibile a11' uom profano, ; 

F Sacro all'oracolo d' un invissibilc, t  
0 
k 
1 
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Ð. una terribile divinitá; 
Inoltra , intrépido Arsace, il pie, 
L' alma t'accendano ardire é fé: 
É la grand' ora giunta per te. 
Sornmeso adora Ia volontà 

una invissibile , d'una terribile, 
Ma a te propizia divinitá. 

.drs. Lbben ; compiasi omai , qualunque sia 
La voioniá clel ciel, la sorte rnia. 
Intrelaido de Numi e cenni atteudo. 

Oroe. L' alrna prepara a orrendo 
Colpo innatteso. 

dirs. E che! • 
Oroe. Mt gi , recate 

Quel serto , quell' acciar e quel f'oglio: 
(d Ndcagi Go recano.) 

'.i Tí prostra; il serto ai.agusto 
Io ti cin;o di Nino. 

iirs. Come! che fai ? 
Ninia vive vicino á cornparirc: 
iLd' io , che servirio giurai, 
Lo tradirei cosi! 

•I Oroe. Si squarci omai 
f Il tenebroso velo !... Ninia tu sei. 

dirs. Io ! che dicesti ?... Gh I)ci ! 
Oroe. Fradate ti satvó; 

L' estinto Arsace te o;uun creci4. 
Nino dunque...? 

Oroe. L tuo paclre. 
Árs. Semiramide ?... 
Oroe. Fremi !... rlla è tua madre. 

L' ernpia...! 
drs. L mia madre!... E tu, perdona, 

E come empia chiamarla ardisci... ? 
Oroe. Leggi , ed inoridisci ! (ii porge iG fog lio) 

Gii ernpii conosci ornai, 
É il tuo dover. 
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Ars. Ah! tu gelar mi fai ! 

(Legge.) «Nino spirante al suo fcdel Tradatc; 

n Io moro avvelenato;  
ASalva d' egual periglio  
» Ninia , il mio dolce figlio;... 

» Ch' ei mi vendichi un giorno!... 

» Assur fii il traclitore... 
»La rnia pérfida sposa... 

Oh! quale orrore !  

In si barbara sciagura 
M' aprite le braccia; , 
Al meno lasciate 
Ch' io vi versi in seno 
11 mio pianto, il mio dolor. 

I. A quest' anima srnarrita . 
Porgi tu confcrto , aita ; 
Di mie pene al crudo avverso I 

Langue oppresso in petto il cor. 
i Coro. Sií ! ti scuoti ; ran3nzenti chi sci; 

Servi al cieio , al tuo padre obbedisci, 

Egli chiede a suo fiblio vendctta, 
Egli t' arma , alla tornba t'aspetta: 

Va , t'affretta a ferire , a punir. 
,~rs. Si ,.. vendetta I Porgi omai ; (prende ~o ctca

)
 

Sacro acciar del genitore! ciaro.)

ridesti il mio valore. 
Gia di me maggior mí sento;  
Si: del ciel nel fier ciniento 

,& 11 voler si compirà. , 
Coro. Pera Assur ! 
,Qrs. Sí ; l' ernpio cada! 
Coro. Semirámide...! 
1Q.rs, Ali ! 1!.11a è rnia madre...! 

Al niio pianto' forse il padre 
Perdonarla ancor vorrei. 

Coro. Al gran cirnento - T' aífretta ardito;  

E drlla tonzba - A nuova vita 
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Placato il padre - Ti guiderà : 
Teco 1' Assiria -I'iespirerà. 

dr°s. Sí: vendícato u I1 genitore, 
A lui svenato. - Ii traditore, 
Pace quest' anima - Sperar potrà. i

' Ai dolci palpiti , - Di gioja e amore 
Felice il core - Ritornerá. 

Coro. A1 gran cimento ect. 
.fles. Sí; al gran cimento - M' afl'retto ardito; 

Meco 1' Assiria respirerà. 
Co3•o. Teco 1' Assiria - Esulterà. (partono.) 

SCENA V. 
dppccrtarnenti come sopra. 

dzemcc e Mitrane. 
Calrr.ati, principessa... 

dze.& Ccchi invanp 
Confortarmi, o Mitrane. 

a~f itr. Io t'i compiar,go 
E sola tu non sei 
La misera in tal dí - 

~3ze. Tutto perdei ; 
Lo sappia Semiramide - Tiranna, 
Essa in Arsace , oh Dio! tutto m'invola; 
Era Arsace il mio ben , 1'idolo mio... 

H-it. Centroil destin valga il coraggio. Addio. (via) 

SCENA VI. 
flzema sola. 

Come sembravami 
Bello il matino , 
Quando vicino 
Era il mio ben ! 

Or tutto langue , 
Or taatto muore , 
Pari al rnio core 
Che langue in sen. 

„+~ 
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Mà se fia che à me ritorni , 

Mà se à-me ti rende amor , 
Tornerà  , mía vita , i giorni 
A brillar sereni ancor. (via.) 

SCENA VII. 
Semiramide e iirsace. - 

Sem. No , non ti lascio. Invano 
Cerchi fuggirmi , ingrato!... 
E perché ?... e in tal momento... 

f1rs. (confuso ineerto) Ah! tu non sai... 

Sein. Con gioja io veggo omai (osscrvanrloio) 
Quel serto che ti cinse 
L`ispirato Pontefice. Ti mostra 
AI1'esultante popolo: ti miri , • 
E frefna Assur... 

,Q-rs. (con impetc.) Assur! ah! l'empio spiri : 
Si lavi nel reo sangue  
II parricidio orrendo, 
E si veudichi Nino. 

Sem. (cotpitcc) Oh Ciel , che intendo I 
Nino ! Che' parli tu ?... - 

f1rs. (vorrÉbheparlare) Nino! Ah ! non posso. 

Sem. Quel tremendo pi'odigio , 
Quell'umbra ancora il tuo pensier funesta? 
Calmati, sposo mio...  

Ars. ( con foco e frernito ) Taci : t'arresta... 

F uggi, non 1'odi?... il Ciel freme. Non vedi 

Un Nume minaccioso 
Che ci divide, e ti respinge? Ah! vanne: 
Salvati. 

Sem. Quai trasporti !..: quale accento!... 

f1 rs. Non piit : lasciami...  
S err,a. Ch'io 

• Ti lasci? -- ora !-- Deh !... Arsace... (prenden- 

doZo perira 73auno, arrestcz,idoto eon pa s.?ione) 
~ r5 Oh padre miu !... 
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(cava it fog-lio, to porta at cuore, atia bocca.) ' 

Sem. Che foglio è quel che bagni del tuo pianto... 
Che fissi con orror ? 

;Qrs.& E orror n'avresti 
Se tu sapessi mai ,. 

Sem. Da chi l'avesti ?... 
irs. Dai Numi. 

i Se7n. Chi lo scrisse? . 
l f1rs. Spirante il padre mio. 
I Sem. Porgilo. 

Ars. 'rrema. 
Sem. Obbedisci: lo voglio. 

j Ars. Ebben.. miseral Lcggi. -- Ah ! sia quel foglio 
j (ie porge it fogtio) 
i , I1 sol castigo almen, pietosi Dei , 
' Che riserbate a lei. . 
¡ Sern. (tascia cadere ii foglio) Che penetrai! -- 
', Tu !.. quale orror !(si copre cóZ-Ga -  mccno ica fccc- 

.flr•s(oppreso) Tutto é palese omai. cia) r 
( 4ireve siZenzio : Sem. rinviene in sé 

~ stessa , e con fermezza e a~fanno ) 
~ Sem. Ebbene... a te: ferisci: 

Compi il voler d'un Dio: 
, Spegni nel sangue mio 

Un esecrato amor. 
, La madre rea punisci: 

. Vendica il genitor. 
,; 11rs. Tutto su me gli Dei 

Sfoghino in pria lo sdegno; 
Mai barbaro a tal segno . 
Sarà d'un figlio il cor. 

In odio al  Ciel tu sei...  
Ma sei mia madre ognor. 

l 
Sern

s.
. IiM'odia... lo merto. 

f1r Calmati... 
!i Sem. Io già m'abborro — Svenami, 
'` Figlio di Nino !... (con fremito) 

iÍ 

i 
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Ars.& Misera ! 

Ah ! tu mi strappi 1'anima: 
Ti calma per pietà. 

Sem. Piang► ? — La tua bell'anima 
Ha ancor di me pietà. ( guar-. 

clancColo come implorando perdono. 
flrs. si getta fra le di lei braccica) 
Giorno d'orrore... 

E di contento ! --

 

Nelle tue braccia, 
In tal momento, 
Scorda il mio core 
Tutto il rigore 
Di sua terribile 

ct 2. Eatalità. 
E dalce al rnisero 

Che oppreso gerne 
11 duol dividere, 
1'iangere insierne; 
In cor sensibile 

k Trovar pietà. 
,r4rs. Madre , addio. 
Sem. 1"arresta , oh Dio! 

Senti... e dove ? 
~1rs. AlI mio destino... 

Al1a tomba , al padre , a Nino... 
Sem. Ei vuoi sangue: 
Ars. E s"nguc avrà. 
Sem. E qual sangue... (marcatcc) 

Cb 2. 

Ars. Tu serena intanto il ciglio, 
Calma, o madre, il tuo terror. 
Or che il ciel ti rende il figlio 
Dci sperar nel suo favor: 
Vo a implorar per te perdono, 
A punire un traditor. 

Sean. A.h! non so di qual periglio 
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Fier presagio agghiaccia il cor! 
Or che a me rendesti il figlio, 
Ciel! Io salvi il tuo favor: 
Ah! sperar non so perdono, 
Troppo giusto é il suo furor. 
Dal tcrribile cimento 

,~rs. A me riedi vincitor. ' Sí, m'attendi partono. 
, 

SCENA VIII. 
t Parte remota attigua alla Reggia , e al mausoléo 
1 di Nino. 

Wssur. II di gi'a cade. -- Ah ! sia 
L'ultimo per Arsace.- 

, i Pera omai quell'audace: 
1 Tutto il gran colpo affretta. -Tn quella tomba 

Ore Níno da me... da lei già spinto... 
E se là !... Se quell'ombre! - Vil terrore !... 

1 Io... (varie voci di derctro) 
Foci. Assur!... 
t?ss. Quale rumore!... 
'T'oci. Assur !... 
.dss. Quai voci !... 
Farj Satrapi (escendo). Assur!... 

SCENA IX.. 
Satrapi ed-Asszcr. 

Ass. Eccomi- Ebbene ! E che reca te 
Agitati cosi ?- Che fu ? - parl ate.- 

Oroe. Ah !- la sorte ci tradí... 
Più cli vendetta omai spe rne non c'é: 
Non v'é soglio più per te. 

:Ass. Piii vendetta ?- più sogli o? - e perché?- 
Coro. Oroe dal tempio escí... 

AI popolo , ai guerr ier 
Da noi mossi a furor - si presentò,., 
Nino, il ciel parlare ei fe'... 

am 
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Quel vil popolo atterri... 
II tuo nome desta arror... 
Su11' Assiria al nuovo dí... 
Uno Scita regnerá !... 

Ah ! la sorte ci tradi - 
Più vendetta omai non c'é... 
Non v'c soglio più per te. 

Ass. Sí - vi sarà vendetta.-.Io vivo ancora: 
Io solo basto.-Per ignota via, - 
Di Nino nella tomba 
Là si dicende... Io solo 
L' .cmpio...a. svenar, a vendicarvi io volo. 
Trema , Arsac:e... Ah! •. Che miro ? (s'av- 

via a•lia tomüa , e s'arresta act'a.rrn tratto 
come colpito da un oggetto ..ter,riüiíe.) 

Su quella~sogiial... è che!... folle !- deliro? 
(s'uvanza, e con raccapriccio). 

Qual mano! .. man di ferro mi respinge.... 
E chi.?.dcsso! oh quai sguardi! un brando ei 

stringe; 
S' avventa a. me -.fuggiamo... Ah! ch' ei Tn'ar- . I 
Lasciarni. - II crin tn'aíl'erra- (resta... 
D' un pie sfonda la terra - 
L' abisso!... ei me 1' addita... 
Ei mi vi spinge... Ah no.., Ciel! - ne poss'io 
Da lui fuggir ?... Come salvarmi ?- Oh Dio! 

Dehi...,ti ferma..• ti placa... perdona... 
Togli a me quel.terribile aspetto: 
Quell'.acciaro giá scnto nel petto... 
Quell' abisso mi colma d'orror, 

Alla pace dell' ombre ritorna... 
Ah! pietà ç1e11' oppresso mio cor. 

Coro. E che avennc? - a chi parla?.. ei &lira... 
( sottovoce osservandoto ) 

Geme... sman.ia... affannoso- sospira... 
Che mai turha ,. atterisce queI cor ! 

1~h! Signo.ro...Assur...(accvsianctosi lui) 
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(convoccsbmmessa) Tacete- (net2'ccttitudï~ 

Oh !... fuggite- ne in cuirimase) 
Coro Su, ti scuoti. 
Ass. Ei minaccia... lo vedete?... 
Coro Chi ?... 
;Ass. V' é ancor !--

 

Cora Tu sol con noi 
Qui tu sei. .  

,r.~ss. Ma come ?-- e voi g... ( a poco 
a poco girando to sgucercGo) 

Là... finor-spari!- respiro - (ricrrzimccn-- 
I+'u deliro!... un sogno! — ed io!... closi) 
Io d'un'ombra!--fDht mio rossor ! — 

Se un instante delirai , 
Se a voi debole sembrai , 
D'un avverso Dio fu incanto... 
Ma atterrirmi invan tentò... 

Que'Numi furenti... 
Quell'ombre frementi. . 
L'orror delle tombe 
Vo ardito a sfidar. 

De'Nurni, del fato , 
De11'ombre , di morte 
Quest'anima forte " 
Saprà trionfar. 

Coro I3e'N unai , del fato , 
Deli'ombrc , di morte 
IJn'anima forte 
Saprà trionfar. (Ass. entra ardito, 

it Coro si ctispercic) 

SCENA X. 
Nlitrarze , Arbute con guardie. 

(da opposta qrarte; tutti guctrrlinqleé.) 
Mitr. Oh nero eccesso!--- In suo furore iiisano 

Violar osa il traditor 1'augusta 
Satttità delle tombe ! Circondatc 

, i~i 



Voi. questi. luoghi. — Lá rimanti , Arbate. 
Pronto a piombar su que'ribelli ;— io volo 
A. prevenire la Regina. Ah ! questa 
Notte d'orror a lei non sia funesta. (Arb. 

e Le guardie si riliran o. Mit. dati'aitra 
parte) 

SCENA. XI. 

; Interno sotterraneo del mausoléo di Nino. 

L'urna che contiene le ceneri di Nino é nel mezzo 
I Magi discendono : 

s'atianzano cfeciamando iG seguente 

Coro Un traditor , 
Con empio ordir , 
AZinaccia penetrar, ah reo disegno! 

Fra questi sacri orror. 
Morte all'indegno. 

Lontan romor.... 
Dubbio aggirar 
S'ode d'incerto piè... 

. Chi mai sarà?, 
1Qtcn•ni attri. 

Ah ! forse il giovin Re, 
Se fosse ii traditor... 
In tanta oscurità , 
Q Dio vendicator, , 

• - Scoprilo al rnio furor... 
L'empio si svenerà... 
Cadrá... morrà... • (si disperdono, e 

siascondano fra vot'tc, poi Oroe con Ars.) 

Qual densa notte ! ove scendiamo ? e quale 

Invincibil terror Palma m'assale ? -- 

Un raccapriccio... un fremito... un orrendo 

Presagio... che m'agghiaccia ; — io non saprei 

Perchl... ma piango. 
Oroe. AI grande instante or sei; 

Snuda quel ferro ;-- ardire , • 

~law  
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I Non pensar che a ferire. • 

Nin. Ma.chi ferir deggio? -- 
La vittima dov'è? 

Oroe La guida un Dio: ( si ritira ) Nín. Trcrnendo arcano! 'Ah! il solo Ass.ur, o padre... ~ 
i S% , a piè della tua tomba 

A te 10 irnmoleró. (v2 aqc~irandosi, esiperde ~ __. di vista, tlss. si presenta da parte opposta) ~, r4ss. Fra questi orrori  , P~ > 
. . Furie ;. che m'agitate , 

Reggete i- passi miei , l'acciar guidate. 
Orgog,lioso rival, a mie vendette 

Tabbandona la sorte: — 
Qui troverai la mºrte... 

;. E•1°a tomba. (va sperdendnsi fra ie volte) Sem. (dai fondo) Giá il perfido discese : 
I' , Fra ueste o ache ten

 

ebre p celato 
I Attende la sua vittima. — Ma armato l' L ilbraccio d' u na  madre. — O tu... che sposo 

lo pin nomar nón oso, accogli intanto 
D'un cor pentito e desolato il pianto, , . Al mio pregar. t'arrendi s 

' II figlió tuo difendi :  
Perdonarni una volta , .• 
Abbi di me pietà. (resta sospirosa a pie della 

~ tomba di Nino ) Nin. DCi !, qual sospiro ! (ritor- • 
nando da opposta parte 

Padre... sei tu ? . 
dss.. ,(ri.tor7tanciu) iluve nz'a;giro? 
soY1:. Oh cielo ! 
Ass. Cüi genie ? -- Al. ! ... forse !... _ 
N2n O madre L.. 
,Seirz. lo tremo... 
A.cs. lo gelo. • 
a=5-. - ,L' usáto ardir... 

t Il, ruio valor- dov' Z? _ 

L ... maw_ ‘ii, 
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Dov` è il mio cor? 

Ah ! li sento languir 
In tanto orror. 

Che mai sarà di me? 
Che far dovia? 

19iser
a! oh Dio ! nol so.... 

( r estono in anatnglie attitudini de terrore 
e di affanno ) 

Oroe N inia , ferisci ! ( dietro ia tomb2) 
`4ss. (c.olpito)  
Nin. Assur !... (riconosce -lac voce ) 
Sem. ( c. s. ).11 fig!io !... 
Ass. ( c. s.) Arsace! 

. Ov' é?...• (cercando fra i' oscuritd) 
Nin. Pt- ra. 
Sem. Si sálvi. 
Nin. . . _ Iaadre mio, 

Ecco tna-vendetta. (mentre tenta ferire 
.dss., Sent. se gdi presenta, ed egli 

4ri ferisce credendoda .Ass.) 
lniquo... mori! 

Sem. Oh Dio !... (cartendo dietro la tomba) 
Oroe Ma;i... guordie , di Nino... (co7nparendo) 

(compariscono i Magi e ie guardie con 
fi•aeode) 

L' uccissore arrestate. (accenna.ndo f1ss.) 
= Ninia in Arsace, .e .il vostro Re mirate. 
I - (tutti si postrano avanti IVin2) 
; Ass. Egli Ninia? Oh destino ! (disarmato) 

Nin. Tu vivi? Ma chi dunque io là svenai? (ve- 
E questo sangue ! dendo flss.) 

0roe. I1 Cielo è pago omai: 
Compiuta é la vendetta.  ' 
Vieni. Colui sia tratto alla sua sorte. 

Ass. Piú orrendo a me di morte 
k,̀ il vederti mio Re. Ma... oh gioja! ancora 

~~. 
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(avvedendosi cli Sem. stinta) 
Di me più disperato (con feroce esuttanza) 
Posso lasciarti. Lá , superbo, mira : 
Contempla 1' opra tua... guarda chi spira. 

Oroe.Ah ! no... (frapponenclosi) 
11Tin. Lascia. ( con a~zsietd ect affanno) 
E1rs.(cort forza e gioja) É tua madre! (parte fra- 

ie guardie) 
Nin. Mia madre !... ed io che orror! ed io potei!... 

( con raccapriccio ed angoscia ) 
Ma voi , barbari Dei , voi che guidaste 
La destra... i colpi... Ah! dov' è quell'acciaro? 
Rendilo al mio furore: (eon impeto) 
Odiosa , funesta 
L a me la vita omai... (cerca ferirsi : é 

trattenuto da Oroe, fra ie di cui hrac- 
cia s' ahhancGona svenuto) 

Oroe e Coro Ferma... 
.2titri T' arresta. 

Coro. 
Vieni, Arsace , al trionfo, alla reggia, 

Del dolore all' eccesso resisti : 
Tu dei Numi al •volere servisti , 
Lieta ornai fia 1' Assiria con te. 

Vieni , il popolo esulta , festeggia , 
Vegga , adori il novello suo Re. 

FiNE. 


